PAGE  
13

XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 58 DU 2 MARS 2010

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto
(Remplacé, par délégation, par le


Conseiller ZUCCHI)

CHATRIAN Albert

(Présent)

FONTANA Carmela


(Remplacée, par délégation, par le




Conseiller DONZEL)

ROSSET Andrea


(Présent)

Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 14h35, à Aoste, dans la Salle de réunions du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Approbation procès-verbal n° 53 du 26 janvier 2010.

3)
Auditions sur la proposition d’acte administratif portant “Approvazione del programma triennale 2010/2012 per lo sviluppo dell’industria e dell’artigianato ai sensi della l.r. 6/2003”:


14h30: Président du CPEL ;


14h50: Président de la Chambre des entreprises et des activités libérales et soc. Attiva srl ;


15h10 : Président de la Société Vallée d’Aoste Structure ;


15h30 : Président des Associations des artisans ;


15h50 : Président de Confindustria Valle d’Aosta et Président du « Gruppo giovani » ;


16h10 : Président et Directeur de l’IVAT ;


16h30 : Représentants des Organisations syndicales CGIL, CISL, SAVT et UIL.

4)
Proposition d’acte administratif, présentée par le Gouvernement régional le 3 février 2010, portant “Approvazione del programma triennale 2010/2012 per lo sviluppo dell’industria e dell’artigianato ai sensi della l.r. 6/2003”.

* * *


Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes du télégramme réf. n. 1839 du 26 février 2010.

APPROBATION DU PROCES-VERBAL (SOMMAIRE ET INTEGRAL) N° 53 DU 26 JANVIER 2010.


Faute d’observations de la part des Commissaires le procès-verbal en objet est réputé approuvé.

AUDITIONS SUR LA PROPOSITION D’ACTE ADMINISTRATIF PORTANT “APPROVAZIONE DEL PROGRAMMA TRIENNALE 2010/2012 PER LO SVILUPPO DELL’INDUSTRIA E DELL’ARTIGIANATO AI SENSI DELLA L.R. 6/2003”:

- Audition Président du CPEL ;

* * *

Il est certifié qu’à 14h40 M. Ilo CHANOUX, représentant du Conseil Permanent des Collectivités Locales, prend part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione e fa presente che in data 24 febbraio 2010 è pervenuto il parere del CPEL, richiesto dal Presidente del Consiglio ai sensi dell’art. 65 della l.r. 54/1998, in merito all’atto in oggetto.

Il Sig. CHANOUX informa che il CPEL esprime un giudizio positivo sul programma triennale in oggetto e chiede di essere coinvolto a mano a mano che verranno affrontati i singoli argomenti di interesse delle collettività locali.

* * *

Il est certifié qu’à 14h45 M. CHANOUX quitte la salle de réunion.

* * *

- Audition du Président de la Chambre des entreprises et des activités libérales et du représentant de la soc. Attiva srl ;

* * *

Il est certifié qu’à 14h50 M. Pierantonio GENESTRONE et M. Mario RISSO, Président et Vice-président de la Chambre des entreprises et des activités libérales, prennent part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. GENESTRONE comunica che, dalla riunione effettuata con i rappresentanti delle associazioni dell’artigianato e dell’industria in seno alla Camera valdostana delle imprese e delle attività liberali, è emerso un giudizio positivo in merito all’atto in oggetto, al quale peraltro la Camera ha collaborato nel predisporre la parte relativa all’analisi di contesto.

Aggiunge che il giudizio positivo della Camera è determinato dal fatto che il programma triennale promuove un’attività di rete, privilegia l’animazione e l’innovazione tecnologica, mantenendo contemporaneamente la promozione dell’artigianato tipico, e favorisce l’internazionalizzazione, che sono le misure ritenute prioritarie a livello internazionale per uscire dalla crisi che ha investito diversi settori economici e produttivi nel recente periodo.

Auspica che in futuro la Camera venga coinvolta organicamente nelle fasi di attuazione del programma.

Il sig. RISSO esprime soddisfazione per il fatto che l’atto prevede una programmazione triennale, in quanto questo permette di conoscere con un certo anticipo gli orientamenti dell’Amministrazione regionale nell’ambito dell’industria e dell’artigianato nel medio periodo.

Valuta positivamente i contenuti dell’Asse 5 relativo alla pianificazione energetica, allo sviluppo delle fonti rinnovabili, all’efficienza e al risparmio energetico.

Sottolinea la necessità di migliorare i tempi amministrativi, al fine di dare una risposta più tempestiva alle richieste delle imprese.

Il Consigliere CHATRIAN chiede se la Chambre sia stata coinvolta direttamente nella predisposizione del provvedimento in esame.

Condivide l’importanza degli interventi indicati all’Asse 5, ma fa tuttavia notare che, benché per tale Asse sia previsto un impegno finanziario annuo di 28 milioni di euro, la maggior parte dei finanziamenti sono indirizzati per iniziative a sostegno delle famiglie e che, quindi, solo una somma limitata rimane a disposizione per gli incentivi sulle energie rinnovabili alternative.

Esprime preoccupazione in merito al fatto che non siano stati assegnati finanziamenti per l’attuazione dell’Azione 4.1.1 “Sistema informativo condiviso” e dell’Azione 4.3.1 “Confronto periodico tra imprese e Regione”, considerato anche il ruolo di collegamento svolto dalla Chambre fra le imprese e l’Amministrazione pubblica.

Il sig. RISSO precisa che la Chambre è stata coinvolta, nella fase di predisposizione e di analisi di alcuni punti dell’atto in questione, come ad esempio sull’Asse 5, ma di non aver partecipato direttamente alla sua redazione.

Il sig. GENESTRONE aggiunge che la Chambre - che è composta dai rappresentanti delle categorie economiche della regione, che diventano componenti essenziali della parte politica della Camera, anche se sono comunque portatori di esperienze o di esigenze delle categorie stesse - ha partecipato alla redazione della parte iniziale del documento in oggetto, relativa all’anali di contesto.

Fornisce alcune informazioni in merito all’attività che viene svolta da Attiva Srl, la società in house della Chambre, che si occupa prevalentemente del proseguimento di iniziative che riguardano la costituzione dell’Euroregione delle Camere di Commercio delle cinque Regioni frontaliere Piemonte, Valle d’Aosta, Liguria, Rhône-Alpes e Paca, che si sta occupando di iniziative nel campo dei trasporti e del turismo.

Il Consigliere BIELER chiede se si ritengano adeguati i fondi stanziati per gli interventi sull’utilizzo delle energie rinnovabili e quelli per il rendimento energetico degli edifici.

Il sig. RISSO ritiene prioritario aumentare le attuali conoscenze nell’ambito del risparmio energetico e delle fonti rinnovabili di energia, al fine di creare una maggiore cultura nella regione su tali materie e poter quindi utilizzare in modo più appropriato le energie rinnovabili sul territorio, quindi reputa necessario incentivare soprattutto gli interventi legati al risparmio energetico negli edifici, che considera la più importante fonte di energia alternativa utilizzabile.

* * *

Il est certifié qu’à 15h20 M. GENESTRONE et M. RISSO quittent la salle de réunion.

* * *

- Audition Président de la Société Vallée d’Aoste Structure ;

* * *

Il est certifié qu’à 15h25 M. Livio SAPINET, Président de la Société Vallée d’Aoste Structure, prend part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. SAPINET precisa che la società Vallée d’Aoste Structure è coinvolta e parte in causa in diversi progetti del programma triennale dell’industria e artigianato 2010/2012.

Aggiunge che per la realizzazione di tali progetti Vallée d’Aoste Structure utilizza le risorse assegnate sulla base di apposite convenzioni stipulate con la Regione, che fissano anche gli obiettivi e le relative previsioni di spesa.

Rende noto che le Misure del piano in oggetto di maggiore interesse per Vallée d’Aoste Structure sono, nell’Asse 1, la Misura 1.1 (Sviluppo di imprenditorialità) e la Misura 1.4 (Infrastrutture per le attività produttive) e l’Asse 3 (Sostegno alle imprese per progetti di ricerca industriale, sviluppo sperimentale e trasferimento tecnologico, promozione di attività di animazione tecnologica) di cui illustra i dettagli.

Il Consigliere AGOSTINO chiede:

· se le imprese edili abbiano la possibilità di insediarsi all’interno dell’Espace Aosta e di potervi effettuare il deposito dei materiali edili necessari per svolgere la propria attività;

· se vi sia ancora la possibilità di prevedere nuovi insediamenti all’interno dell’Espace Aosta o se, al contrario, tutti gli spazi siano già occupati.

Il sig. SAPINET risponde che all’interno del Parco industriale dell’Espace Aosta non è possibile insediare imprese edili, neanche ai fini del commercio dei materiali dell’edilizia, ma che si sta valutando con il Comune di Aosta la possibilità di destinare questo tipo di attività nella limitrofa Area V3.

Rende noto che al momento all’interno dell’Espace Aosta vi sono degli spazi ancora liberi per nuovi insediamenti, ma che diverse richieste di insediamento sono in attesa di una risposta da parte della finanziaria regionale per le valutazioni del caso.

Si dichiara disponibile ad accogliere i Consiglieri interessati ad una visita del sito in questione per verificare lo stato di avanzamento delle varie attività. 

Il Presidente EMPEREUR fa presente che l’occasione potrebbe essere colta per un eventuale sopralluogo dell’intera Commissione.

* * *

Il est certifié qu’à 15h40 M. SAPINET quitte la salle de réunion.

* * *

- Audition des Présidents des Associations des artisans ;
* * *

Il est certifié qu’à 15h45 M. Cesare GRAPPEIN, représentant de « Confederazione nazionale artigianato » et Mme Patrizia MARCEGAGLIA, représentante de « Confartigianato Valle d’Aosta », prennent part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. GRAPPEIN esprime un giudizio positivo sul programma triennale in oggetto, che ha visto in alcune parti il coinvolgimento delle associazioni artigiane.

Sottolinea l’importanza dell’adozione di misure in esso contenute quali la sospensione dei mutui, l’abbassamento dell’Irap, gli aiuti in materia di ammortizzatori sociali adottati per le aziende artigiane che lavorano nell’indotto del settore metalmeccanico, i contributi concessi ai sensi della l.r. 6/2003.

Contesta i dati relativi alla crescita del numero delle imprese edili nella nostra regione in quanto fa notare che ad esso si contrappone una contrazione del numero degli addetti delle singole aziende, in considerazione anche della grave crisi economica e finanziaria che ha portato alla riduzione del numero delle commesse da parte dei privati.

Fa presente che sarebbe opportuno prevedere un aggiornamento della l.r. 6/2003 per quanto riguarda la concessione di contributi in conto capitale a favore delle imprese artigiane di nuova costituzione, anche per l’acquisto di autocarri usati.

Il Consigliere AGOSTINO chiede ulteriori dettagli in merito alla situazione delle imprese artigiane valdostane e al ricorso agli ammortizzatori sociali nelle aziende legate al settore metalmeccanico.

Il sig. GRAPPEIN fornisce i dati richiesti.

Il Consigliere ZUCCHI chiede quali possano essere secondo le associazioni di categoria i passi che l’Amministrazione regionale può intraprendere, al di là dell’adozione del piano in oggetto, per contenere la situazione di difficoltà che stanno attraversando le piccole e medie imprese.

Il Consigliere ROSSET chiede quale si ritiene possa essere l’indirizzo che l’Amministrazione regionale deve avviare per far fronte alle necessità delle imprese valdostane in difficoltà.

Il sig. GRAPPEIN informa che a livello nazionale è in fase di studio una bozza di disegno di legge per regolamentare il settore dell’edilizia, al fine di contrastare il fenomeno della proliferazione senza specializzazione di questo tipo di attività, che prevede come requisito necessario per poter avviare l’impresa il fatto di aver svolto, per un periodo di almeno due anni, la mansione di operaio specializzato alle dirette dipendenze di un’azienda del settore.

* * *

Il est certifié qu’à 16h00 le Conseiller DONZEL prend part à la réunion.

* * *

Fa presente che a livello regionale vi sarebbe la necessità di adottare misure a tutela del mondo artigiano locale e, quindi, che nella predisposizione dei bandi per l’affidamento dei lavori pubblici regionali si ponga maggiore attenzione alle imprese operanti in Valle d’Aosta.

* * *

Il est certifié qu’à 16h10 le Conseiller ZUCCHI, M. GRAPPEIN et Mme MARCEGAGLIA quittent la salle de réunion.

* * *

- Audition du Président de Confindustria Valle d’Aosta et du Président du « Gruppo giovani » ;

* * *

Il est certifié qu’à 16h15 Mme Monica PIROVANO, Président de Confindustria VDA, Mme Edda CROSA, Directeur de Confindustria VDA et M. Oliviero GOBBI, Président du « Gruppo giovani di Confindustria VDA », prennent part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

La sig.ra PIROVANO rimarca positivamente il fatto che nel mese di novembre scorso l’Assessore Pastoret abbia presentato in Confindustria il programma in oggetto, tuttavia sottolinea che il documento era già del tutto elaborato e predefinito e pertanto si è rilevato difficile apportarvi delle modifiche sostanziali.

Ritiene che il programma in questione definisca in maniera completa gli indirizzi dell’Amministrazione regionale nei vari settori produttivi, con l’indicazione delle rispettive risorse finanziarie messe a disposizione e preveda la possibilità di effettuare una verifica annuale, che permetterà di valutare l’efficacia degli interventi rispetto agli obiettivi indicati nel piano stesso.

Mette in evidenza il fatto che 1/3 delle risorse finanziarie previste dal programma in oggetto sono destinate al sostegno economico e finanziario delle famiglie per il bonus riscaldamento e per lo sconto sull’energia elettrica e che quindi non tutti i finanziamenti del programma triennale in realtà sono diretti ad interventi in favore dei settori industriali e artigiani.

Esprime apprezzamento per l’invito all’audizione odierna della IV Commissione rivolto anche al Presidente del Gruppo Giovani di Confindustria.

Il sig. GOBBI condivide le considerazioni testé espresse dalla Presidente di Confindustria, in particolare, in merito al fatto che andrà posta particolare attenzione sul monitoraggio e sull’eventuale aggiornamento del programma in considerazione della continua evoluzione degli scenari a tutti i livelli.

Pone l’accento sulla necessità di migliorare l’accessibilità e l’utilizzo delle agevolazioni e degli interventi indicati dal programma, intervenendo con una semplificazione burocratica e amministrativa delle procedure previste.

Il Consigliere AGOSTINO chiede se Confindustria abbia collaborato alla stesura del programma triennale per l’industria a l’artigianato.

La sig.ra PIROVANO risponde che Confindustria non ha collaborato alla stesura del piano in questione, ma che nel recente passato ha sottoposto all’assessorato competente delle proposte modificative su provvedimenti normativi vigenti di interesse del settore.

Il Consigliere DONZEL chiede dei suggerimenti sul tipo di semplificazione amministrativa e burocratica che l’Amministrazione regionale dovrebbe adottare per venire incontro alle istanze delle imprese valdostane.

Il Consigliere CHATRIAN evidenzia che da diversi anni a livello regionale si discute sulla necessità di effettuare una semplificazione amministrativa e chiede se, a giudizio del mondo imprenditoriale, tale semplificazione della macchina pubblica sia intervenuta e in quale modo.

La sig.ra PIROVANO fa presente che in passato Confindustria Valle d’Aosta ha proposto di semplificare alcune metodologie, ma che non sempre c’è stata una risposta positiva da parte dell’Amministrazione regionale a tali istanze.

La sig.ra CROSA precisa che i provvedimenti sui quali il settore industriale ha proposto in particolare una semplificazione burocratica per ridurre i tempi di risposta sono quelli relativi agli interventi indicati dalla l.r. 6/2003, sugli investimenti e sull’internazionalizzazione, e dalla l.r. 84/1993, sulla ricerca e la qualità.

Aggiunge che una richiesta che non ha ancora ottenuto una risposta positiva dall’Amministrazione regionale riguarda la possibilità di finanziare l’acquisto dei beni usati.

Il sig. GOBBI sottolinea il fatto che in Valle d’Aosta, che è una realtà piccola rispetto al contesto nazionale, dovrebbe essere più facile che altrove poter accedere alle informazioni, ma che così non avviene.

Condivide l’esigenza, per favorire l’avvio dell’imprenditorialità giovanile, di prevedere il finanziamento in conto capitale per l’acquisto di beni usati e di accelerare i tempi di risposta alle istanze degli imprenditori da parte degli uffici regionali e della finanziaria regionale.

* * *

Il est certifié qu’à 16h30 Mme PIROVANO, Mme CROSA et M. GOBBI quittent la salle de réunion.

* * *

- Audition du Président et du Directeur de l’Institut Valdôtain de l’Artisanat de Tradition (IVAT) ;

* * *

Il est certifié qu’à 16h30 M. Rudi MARGUERETTAZ, Président de l’IVAT, et M. Roberto VALLET, Directeur de l’IVAT, prennent part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione in oggetto.

Il sig. MARGUERETTAZ esprime un giudizio positivo sulle azioni indicate all’Asse 6 del programma in oggetto, che maggiormente interessano l’IVAT.

Ritiene appropriate, in modo particolare, l’Azione 6.1.1, con la quale si prevede di commissionare uno studio sul comparto dell’artigianato tipico e di tradizione, e l’Azione 6.2 per il sostegno allo sviluppo economico del settore e alla valorizzazione del patrimonio di professionalità esistenti, attraverso le scuole di scultura e di intaglio.

Il Consigliere DONZEL chiede se si ritengano sufficienti le misure indicate nel programma a valere per il prossimo triennio.

Il sig. VALLET reputa che le misure previste possano essere sufficienti dal punto di vista economico e giudica positivo anche l’intervento connesso al monitoraggio del comparto dell’artigianato tipico e di tradizione, che permetterà di valutare la situazione esistente e di effettuare in seguito gli eventuali correttivi.

Il Consigliere CHATRIAN chiede quale sia stato nel 2009 l’andamento della gestione dei punti vendita dell’IVAT e quali si prevedono siano le prospettive per l’anno in corso.

Il sig. MARGUERETTAZ precisa che la gestione dell’anno 2009 è stata positiva, sia sotto l’aspetto commerciale che sotto l’aspetto culturale, e che il bilancio di chiusura ha registrato un incremento di tre punti percentuali rispetto a quello dell’anno 2008.

Fa presente che le prospettive dal punto di vista commerciale per l’anno in corso sono quelle di cercare di costruire un rapporto più proficuo nei confronti degli scultori e dei mobilieri, per avere un mercato più ampio e più qualificato.

Rende noto che nel 2009 si è registrata una leggera flessione dal punto di vista commerciale nel punto vendita di Gressoney, dovuta presumibilmente a problemi di trasferimento temporaneo della sede.

Sottolinea che, sul versante culturale, i risultati riscontrati nel primo anno di apertura a Fénis del Museo dell’Artigianato Valdostano di tradizione sono soddisfacenti, soprattutto per quanto concerne le visite organizzate dalle scolaresche, ma che si rende tuttavia necessario mettere in atto una serie di collaborazioni con dei tour operator per fare sì che il MAV rientri nell’ambito dell’offerta promozionale turistica di indirizzo culturale.

Il Consigliere AGOSTINO condivide le osservazioni espresse dal sig. Marguerettaz in merito all’attività del MAV e ritiene positivo il fatto che l’attività promozionale del Museo venga svolta anche all’interno del Castello di Fénis.

* * *

Il est certifié qu’à 16h50 le Conseiller ROSSET, M. Rudi MARGUERETTAZ et M. Roberto VALLET quittent la salle de réunion.

* * *

- Audition des représentants des Organisations syndicales CGIL, CISL, SAVT ET UIL ;

* * *

Il est certifié qu’à 16h50 M. FILIPPI (CISL), BORBEY (SAVT) et MONTI (CGIL) prennent part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. FILIPPI mette in evidenza che i dati sui quali è costruito il piano sono vecchi rispetto alle situazioni che si sono venute a creare nell’ultimo anno, in quanto queste ultime hanno determinato uno sviluppo dell’economia in senso negativo molto pesante, pertanto, auspica la necessità di istituire nella nostra regione un osservatorio socio-economico che dia delle risposte in tempi più brevi, al fine di avere dei dati più aggiornati e concreti rispetto alla situazione reale.

Esprime un giudizio positivo sul programma in oggetto, in quanto contiene le linee di intervento per il prossimo triennio, e dà una visione degli indirizzi che si pone l’Amministrazione regionale nel breve e medio periodo e che interessano i sindacati per quelle che saranno le ricadute, dal punto di vista occupazionale, nei settori dell’artigianato e dell’industria in Valle d’Aosta.

Ritiene che debba essere incentivato l’utilizzo delle risorse della forestazione per quanto riguarda un discorso di impiego di risorse umane in questo campo, oltre che di risparmio energetico e di teleriscaldamento.

Il Presidente EMPEREUR fa notare che lo stesso Assessore, in sede di illustrazione del programma in oggetto, ha evidenziato che i dati in esso riportati non sono aggiornati e ritiene che, con la recente approvazione da parte del Consiglio regionale della legge sul sistema statistico regionale, sia stata creata una struttura che si auspica potrà operare con una maggiore corrispondenza alle situazioni reali.

Il sig. BORBEY esprime un giudizio positivo sul programma in oggetto, che l’Assessore ha presentato ai sindacati in alcuni incontri e che indica degli indirizzi, con i rispettivi finanziamenti previsti, e delle verifiche annuali, che reputa sarebbe preferibile attuare semestralmente in considerazione della continua evoluzione del mondo del lavoro.

Mette in evidenza la necessità di accelerare i tempi di risposta dell’Amministrazione pubblica alle richieste delle aziende, in quanto il settore economico necessita di decisioni e di interventi in tempi rapidi.

Il sig. MONTI fornisce copia delle osservazioni predisposte dall’organizzazione sindacale che rappresenta, a seguito dell’incontro avuto con l’Assessore regionale competente nel mese di dicembre 2009 sulla bozza del programma in oggetto.

* * *

Il est certifié qu’à 17h05 le Conseiller ROSSET prend à nouveau part à la réunion.

* * *

Evidenzia una mancanza di storicizzazione nell’elaborazione contenuta nell’analisi di contesto, in quanto reputa che sarebbe stato necessario esplicitare delle considerazioni sulle difficoltà verificatesi nel settore industriale negli ultimi anni a seguito della chiusura di molte realtà produttive, che hanno avuto delle ricadute pesanti sui livelli occupazionali.

Esprime perplessità in merito alla suddivisione dell’edificio ex Pac in lotti per l’insediamento di imprese, in quanto la realizzazione di piccoli lotti non pare coerente con quanto previsto per gli insediamenti industriali nell’area Espace Aosta.

Ritiene di particolare importanza la Misura 1.5, sul sostegno delle aziende in crisi durante situazioni congiunturali negative e la Misura 4.2.1, sui criteri di insediamento delle imprese negli immobili da applicare in modo uniforme sull’intero territorio regionale.

Sottolinea che il sindacato tiene molto al concetto di responsabilità sociale di impresa e propone l’inserimento nel programma di una clausola sociale, a cui dovrebbero attenersi tutte le aziende che usufruiscono delle misure previste nel piano, che dovrebbe prevedere da parte dei soggetti imprenditoriali dei comportamenti coerenti, corretti e trasparenti nei confronti del proprio personale e delle parti sociali.

Pone una riflessione sul problema energetico e sulla necessità di prevedere, in merito all’Azione 5.3.3 “Sostegno delle famiglie mediante concorso alle spese per il riscaldamento domestico”, che i criteri per la concessione di tali contributi siano differenziati, per equità sociale, in relazione alle condizioni socio-economiche dei soggetti beneficiari.

Il Consigliere AGOSTINO prende atto del fatto che le osservazioni consegnate dal sig. Monti sono firmate unicamente dalla sigla sindacale CGIL.

Fa notare, in relazione alla riflessione del sig. Monti sull’Azione 5.3.3, che in passato i buoni per l’acquisto del carburante venivano assegnati a tutti i possessori di autoveicoli, indifferentemente dalle loro condizioni socio-economiche.

Il Consigliere DONZEL chiede se la scomposizione in lotti delle aree industriali dell’Espace Aosta (ex Pac) e di Châtillon (ex Tecdis) sia solo ipotizzata o sia già stata definita.

Il sig. BORBEY condivide la preoccupazione espressa dal collega Monti per un’eventuale eccessiva parcellizzazione delle aree suddette, la cui destinazione dovrebbe rimanere quella di area da destinare all’insediamento della grande industria, anche se l’attuale congiuntura economica non permette di fare delle valutazioni certe in merito.

Il sig. FILIPPI afferma che la sigla sindacale da lui rappresentata è contraria alla proliferazione di microimprese sul territorio valdostano a discapito dell’insediamento di industrie più grandi che hanno una maggiore possibilità di penetrazione sui mercati.

* * *

Il est certifié qu’à 17h30 MM. FILIPPI (CISL), BORBEY (SAVT) et MONTI (CGIL) quittent la salle de réunion.

* * *

La Commission prend note des informations reçues au cours des auditions.

PROPOSITION D’ACTE ADMINISTRATIF, PRESENTEE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 3 FEVRIER 2010, PORTANT “APPROVAZIONE DEL PROGRAMMA TRIENNALE 2010/2012 PER LO SVILUPPO DELL’INDUSTRIA E DELL’ARTIGIANATO AI SENSI DELLA L.R. 6/2003”.


Après un bref débat la Commission, à la majorité des voix (Abstenu: Chatrian), exprime avis favorable sur la proposition d’acte administratif en question.

Le Président clôt la séance à: 17h35.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:

